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18 Ebrill 2026


PAPUR 2

Cyfieithu o’r Gymraeg i’r Saesneg


Hyd yr arholiad: 2 awr a 5 munud*


Ydych chi wedi cael y papur cywir?



* Cewch 5 munud ar ddechrau’r arholiad i ddarllen y papur.  Ni chewch ddechrau teipio’ch cyfieithiad yn ystod y cyfnod hwn.



Ffynonellau’r darnau:

Darn 1 – addasiad o erthygl yn Golwg 360

[bookmark: cysill]Darn 2 – addasiad o erhygl yn Barn


Rhaid dilyn unrhyw gyfarwyddiadau sydd ar y papur.

Mae 3 tudalen i’r papur hwn gan gynnwys y dudalen hon.





PAPUR 2 SYLFAENOL – CYFIEITHU O’R GYMRAEG I’R SAESNEG


Darn 1


Mae dadleuon cryf yn erbyn dysgu ieithoedd tramor yn y byd modern. Mae’r rhain yn cynnwys technoleg sy’n gallu cyfieithu ar y pryd, a’r ffaith bod defnydd cynyddol o’r Saesneg yn golygu bod modd teithio i unrhyw gornel o’r byd a chyfathrebu’n weddol lwyddiannus.

Ond wrth i ddeallusrwydd artiffisial ddechrau llyncu swyddi pobol mewn swyddfeydd, mae cyflogwyr yn pwysleisio’n gynyddol bwysigrwydd sgiliau na all peiriant eu datblygu. Mae’r gallu i addasu yn y byd modern yn bwysicach nag erioed, a bydd angen i weithwyr y dyfodol addasu yn barhaus.

Enghraifft wych o’r gallu i addasu yw dysgu iaith newydd, ond yn ystod y degawdau diwethaf bu gostyngiad yng nghanran y bobol sy’n dysgu ieithoedd tramor. Gwraidd y broblem hon yw sefyllfa ein system addysg, lle mae newidiadau cyson i’r cwricwlwm a diffyg cynllun cryf hirdymor yn creu ansefydlogrwydd. O ganlyniad, mae llai o opsiynau iaith mewn ysgolion uwchradd, a llai o athrawon iaith yn cael eu hyfforddi. 

Gellir beio Brexit hefyd am newid agweddau plant a rhieni tuag at astudio ieithoedd modern, gan nad yw byw a gweithio yng ngwledydd Ewrop mor gyfleus bellach. 

Ond mae buddion gwirioneddol i ddysgu iaith arall ar unrhyw adeg yn eich bywyd. Yn ogystal â’r sgiliau cyfathrebu ychwanegol, mae dysgu ieithoedd tramor yn dangos eich gallu i addasu, ac mae astudiaethau diweddar hyd yn oed wedi awgrymu y gallai arafu ymddangosiad symptomau dementia. O bwyso a mesur popeth, felly, gallai fod yn fuddiol ailgyflwyno gorfodaeth i ddisgyblion astudio TGAU ieithoedd tramor. 

PAPUR 2 SYLFAENOL – CYFIEITHU O’R GYMRAEG I’R SAESNEG

Darn 2


Yn ugain oed, enillodd Percy Thomas y wobr gyntaf am gynllun pensaernïol yn yr Eisteddfod Genedlaethol, cyn dechrau cydweithio mewn cystadlaethau agored gydag Ivor Jones, Caerdydd. Yn 1911 cawsant y wobr gyntaf am eu cynllun ar gyfer coleg technegol newydd yn nhref Caerdydd – yr adeilad a adwaenir heddiw fel Adeilad Bute. Ar sail y llwyddiant hwn sefydlodd bartneriaeth gydag Ivor hyd nes i’r Rhyfel Byd Cyntaf a gwasanaeth milwrol yn y ffosydd darfu ar ei yrfa fel pensaer.

Yn y cyfnod rhwng y rhyfeloedd enillodd Percy Thomas sawl cystadleuaeth am brosiectau pwysig fel Canolfan Ddinesig Abertawe, a daeth comisiynau eraill o bwys i’w ran, gan gynnwys y Deml Heddwch ym Mharc Cathays, y gellid dadlau ei fod yn adeilad gwirioneddol Gymreig, wedi’i gynllunio gan Percy Thomas, pensaer o Gymru, a noddwr o Gymru, yr Arglwydd David Davies o Landinam, yn talu rhan helaeth o’r gost. Dyma adeilad hardd mewn dull clasurol syml o’r tu allan gyda thu mewn egsotig o furiau a phileri marmor.

Roedd Percy bellach yn awdurdod cydnabyddedig ar gynllunio a dylunio adeiladau cyhoeddus a gwahoddwyd ef yn 1935 i ddylunio campws newydd Coleg y Brifysgol, Aberystwyth. Ef oedd pensaer rhai o’r adeiladau unigol yn ogystal, megis yr adeilad ymchwil amaethyddol. 

Pan gafodd ei ethol yn Llywydd Sefydliad Penseiri Prydain, defnyddiodd ei ddarlith agoriadol i nodi mai dyletswydd pennaf pob pensaer oedd gwasanaethu ei genedl drwy ei waith. Roedd hwn yn ddatganiad chwyldroadol o gofio mai noddwyr cyfoethog a’r Eglwys oedd yn bennaf cyfrifol am gyflogi penseiri cyn hynny.
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